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See the notice on TED website

221657-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Infrastructure de réseau – Rozbudowa centrum przetwarzania danych Sądu 
Apelacyjnego w Krakowie poprzez dostawę serwerów oraz rozbudowę macierzy dyskowych
OJ S 63/2026 31/03/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Sąd Apelacyjny w Krakowie
Adresse électronique: zamowienia@krakow.sa.gov.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Ordre et sécurité publics

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Rozbudowa centrum przetwarzania danych Sądu Apelacyjnego w Krakowie poprzez 
dostawę serwerów oraz rozbudowę macierzy dyskowych
Description: Przedmiotem zamówienia jest rozbudowa centrum przetwarzania danych Sądu 
Apelacyjnego w Krakowie poprzez dostawę serwerów oraz rozbudowę macierzy dyskowych w 
podziale na następujące części zamówienia: Część 1 : Dostawa 2 ( dwóch) sztuk serwerów 
dedykowanych do zastosowań AI Część 2: Rozbudowa mocy obliczeniowych poprzez 
dostawę serwera kasetowego lub dostawa serwerów i obudów kasetowych równoważnych 
Część 3: Rozbudowa macierzy dyskowych lub dostawa 2 ( dwóch) sztuk macierzy dyskowych 
równoważnych
Identifiant de la procédure: c25bbc8b-c43f-4fc2-b474-ec04c87a40e7
Identifiant interne: ZP.261.4.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 32424000 Infrastructure de réseau
Nomenclature complémentaire (cpv): 48821000 Serveurs de réseau, 32420000 Matériel de 
réseau, 30233000 Unités de mémoire et de lecture, 72000000 Services de technologies de 
l'information, conseil, développement de logiciels, internet et appui

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. procedury 
odwróconej, o której mowa w art. 139 ust. 1 ustawy Pzp, tj. Zamawiający najpierw dokona 
badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta 
została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków 
udziału w postępowaniu. 2. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
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Wykonawców (z zastrzeżeniem art. 110 ust. 2 ustawy Pzp), w stosunku do których zachodzi 
którakolwiek z okoliczności wskazanych 3) w art. 7 ust. 1 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (ogłoszonej w Dzienniku Ustaw w dniu 15 
kwietnia 2022 r.). 3. Ofertę stanowi Formularz ofertowy (Załącznik nr 1 do SWZ) oraz OPZ - 
Parametry Techniczne (z uzupełnionymi tabelami), według wzoru Załącznika nr 2.1 do SWZ. 
Dokumenty składane wraz z ofertą określono w Rozdziale XIV pkt. 14 SWZ. 4. Informację 
dotyczące ochrony danych osobowych zawarte zostały w klauzuli informacyjnej w Rozdziale II 
SWZ. 5. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. W takim przypadku 
Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu albo do 
reprezentowania i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. Pełnomocnictwo 
winno być załączone do oferty. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez 
Wykonawców, oświadczenie, o którym mowa w Rozdziale X ust. 1 SWZ, składa każdy z 
Wykonawców. Oświadczenia te potwierdzają brak podstaw wykluczenia oraz spełnianie 
warunków udziału w postępowaniu w zakresie, w jakim każdy z Wykonawców wykazuje 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu. W odniesieniu do warunków dotyczących 
wykształcenia, kwalifikacji zawodowych lub doświadczenia, Wykonawcy wspólnie ubiegający 
się o udzielenie zamówienia mogą polegać na zdolnościach tych z Wykonawców, którzy 
wykonają dostawy, do realizacji których te zdolności są wymagane. W przypadku, o którym 
mowa w ust. 3 powyżej Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia 
dołączają do oferty oświadczenie, z którego wynika, które dostawy wykonają poszczególni 
Wykonawcy. Oświadczenia i dokumenty potwierdzające brak podstaw do wykluczenia z 
postępowania składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. 6. 
Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wzywa Wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, 
aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych. Podmiotowe środki 
dowodowe wymagane od Wykonawcy obejmują: 1) odpis lub informację z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji; 2) informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt. 1, 2 i 4 ustawy Pzp, 
wystawionej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 3) oświadczenie Wykonawcy, w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (Dz. U. z 2025 r. poz. 1714), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, 
ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo oświadczenia 
o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy 
kapitałowej. Wzór oświadczenia podany jest w Załączniku nr 4 do SWZ; oświadczenie 
Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 ustawy Pzp, tj.: a) w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w 
art. 108 ust. 1 pkt 3 - 6 ustawy Pzp (w zakresie wskazanym w Załączniku nr 3 do SWZ), b) w 
oświadczeniu o braku podstaw wykluczeń sankcyjnych w zakresie podstaw wykluczenia 
określonych art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 oraz wskazanych w art. 7 ustawy o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego. Wzór oświadczenia podany jest w 
Załączniku nr 5 do SWZ. Zamawiający, niezależnie od żądania złożenia oświadczenia, o 
którym mowa w pkt 4 lit. b) powyżej, zastrzega sobie prawo do weryfikacji braku zaistnienia 
podstaw wykluczeń sankcyjnych w stosunku do wykonawcy, którego oferta została najwyżej 
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oceniona na podstawie informacji uzyskanych z bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, 
w szczególności takich jak: informacji z odpisu lub informacji z KRS lub CEIDG, informacji z 
Centralnego Rejestru Beneficjentów Rzeczywistych, informacji z wykazów określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014, a także informacji z listy rozstrzygającej 
o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego. 5) wykaz dostaw wykonanych, w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, 
przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których dostawy zostały wykonane lub są 
wykonywane wg wzoru stanowiącego Załącznik nr 6 do SWZ oraz załączeniem dowodów 
określających, czy te dostawy zostały wykonane lub są wykonywane należycie, przy czym 
dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, 
na rzecz którego dostawy zostały wykonane (lub są wykonywane), a jeżeli wykonawca z 
przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie 
wykonawcy. W przypadku dostaw nadal wykonywanych referencje bądź inne dokumenty 
potwierdzające ich należyte wykonanie powinny być wystawione w okresie ostatnich 3 
miesięcy.Jeżeli Wykonawca powołuje się na doświadczenie w realizacji dostaw, wykonanych 
wspólnie z innymi Wykonawcami, wykaz, o którym mowa powyżej, dotyczy dostaw, w których 
wykonaniu Wykonawca ten bezpośrednio uczestniczył. 7. Informacje w zakresie zmian umowy 
zostały zawarte w Wzorze umowy stanowiącym Załącznik nr 8a, Załącznik nr 8b oraz 
Załącznik 8c do SWZ. 8. Termin związania ofertą upływa w dniu 28.07.2026 r.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Art. 132 ustawy Prawo zamówień publicznych -

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 3
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 3

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis, Avis
Participation à une organisation criminelle: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp W celu wstępnej oceny 
potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia, Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej 
oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta zostanie najwyżej oceniona do złożenia 
oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w formie standardowego jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) oraz podmiotowych środków dowodowych tj.: 
Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp 
W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia, Zamawiający przed 
wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta zostanie najwyżej 
oceniona do złożenia oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w formie 
standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ), oraz podmiotowych 
środków dowodowych tj.: Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp W celu 
wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia, Zamawiający przed wyborem 
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najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta zostanie najwyżej oceniona do 
złożenia oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w formie standardowego 
jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) oraz podmiotowych środków 
dowodowych tj.: Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1 pkt 5 Pzp W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia, 
Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta 
zostanie najwyżej oceniona do złożenia oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w 
formie standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ), oraz 
podmiotowych środków dowodowych tj.: - Oświadczenie Wykonawcy w zakresie art. 108 ust. 
1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (tj.: Dz. U. z 2024 r. 
poz. 1616 z późn. zm.), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę lub ofertę częściową, 
albo oświadczenie o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty lub oferty częściowej niezależnie od 
innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej (wzór oświadczenia stanowi 
Załącznik nr 4 do SWZ). - Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp (JEDZ) w zakresie odnoszącym 
się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, dotyczących 
zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji
Faillite: art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do 
wykluczenia, Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, 
którego oferta zostanie najwyżej oceniona do złożenia oświadczenia o którym mowa w art. 
125 ust. 1 Pzp w formie standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(JEDZ) podmiotowych środków dowodowych tj.: Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp sporządzona nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Biens administrés par un liquidateur: art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp W celu wstępnej oceny 
potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia, Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej 
oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta zostanie najwyżej oceniona do złożenia 
oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w formie standardowego jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) oraz podmiotowych środków dowodowych tj.: 
Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp sporządzona nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp W 
celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia, Zamawiający przed 
wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta zostanie najwyżej 
oceniona do złożenia oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w formie 
standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) oraz podmiotowych 
środków dowodowych tj.: Odpis lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp sporządzona nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust. 1 pkt 6 Pzp W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia, 
Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta 



221657-2026 Page 5/15

zostanie najwyżej oceniona do złożenia oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w 
formie standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) oraz 
podmiotowych środków dowodowych tj.: Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp (JEDZ) w zakresie 
odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 6 Pzp
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw 
do wykluczenia, Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, 
którego oferta zostanie najwyżej oceniona do złożenia oświadczenia o którym mowa w art. 
125 ust. 1 Pzp w formie standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(JEDZ) oraz podmiotowych środków dowodowych tj.: Informacja z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzona nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do 
wykluczenia, Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, 
którego oferta zostanie najwyżej oceniona do złożenia oświadczenia o którym mowa w art. 
125 ust. 1 Pzp w formie standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(JEDZ), oraz podmiotowych środków dowodowych tj.: Informacja z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzona nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Insolvabilité: art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do 
wykluczenia, Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, 
którego oferta zostanie najwyżej oceniona do złożenia oświadczenia o którym mowa w art. 
125 ust. 1 Pzp w formie standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(JEDZ) oraz podmiotowych środków dowodowych tj.: Odpis lub informacja z Krajowego 
Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w 
zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp sporządzona nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej 
złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art. 108 ust. 1 pkt 3 W celu 
wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia, Zamawiający przed wyborem 
najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta zostanie najwyżej oceniona do 
złożenia oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w formie standardowego 
jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ), oraz podmiotowych środków 
dowodowych tj.: - Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp (JEDZ) w zakresie odnoszącym 
się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp.
Concordat: art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do 
wykluczenia, Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, 
którego oferta zostanie najwyżej oceniona do złożenia oświadczenia o którym mowa w art. 
125 ust. 1 Pzp w formie standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia 
(JEDZ) oraz podmiotowych środków dowodowych tj.: Odpis lub informacja z Krajowego 
Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w 
zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp sporządzona nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej 
złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: art. 108 ust. 
1 pkt 1 Pzp W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia, 
Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta 
zostanie najwyżej oceniona do złożenia oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w 
formie standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ), oraz 
podmiotowych środków dowodowych tj.: Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie 
określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy 
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przed jej złożeniem. - art. 108 ust. 1 pkt 4 Pzp W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku 
podstaw do wykluczenia, Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie 
Wykonawcę, którego oferta zostanie najwyżej oceniona do złożenia oświadczenia o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w formie standardowego jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia (JEDZ), oraz podmiotowych środków dowodowych tj.: - Informacja z Krajowego 
Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczącej 
orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, 
sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. - Oświadczenie Wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp 
(JEDZ) w zakresie odnoszącym się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 
4 ustawy Pzp, dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka zapobiegawczego. -art. 7 ust. 1 ustawy z dnia13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego. W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw 
do wykluczenia, Zamawiający wymaga złożenia wraz z ofertą Wstępne oświadczenie 
dotyczące braku podstaw wykluczeń sankcyjnych (Załącznik nr 7 do SWZ), a przed wyborem 
najkorzystniejszej oferty Zamawiający wezwie Wykonawcę, którego oferta zostanie najwyżej 
oceniona do złożenia podmiotowych środków dowodowych tj.: Oświadczenie Wykonawcy, o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu o braku podstaw wykluczeń sankcyjnych w 
zakresie podstaw wykluczenia wskazanych w art. 7 ustawy sankcyjne
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i 2 
Pzp W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia, Zamawiający przed 
wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta zostanie najwyżej 
oceniona do złożenia oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w formie 
standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) oraz podmiotowych 
środków dowodowych tj.: Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp 
W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia, Zamawiający przed 
wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta zostanie najwyżej 
oceniona do złożenia oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w formie 
standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ), oraz podmiotowych 
środków dowodowych tj.: Informacja z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w 
art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzona nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem
État de cessation d’activités: art. 109 ust. 1 pkt 4 Pzp W celu wstępnej oceny potwierdzenia 
braku podstaw do wykluczenia, Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie 
Wykonawcę, którego oferta zostanie najwyżej oceniona do złożenia oświadczenia o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w formie standardowego jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia (JEDZ), oraz podmiotowych środków dowodowych tj.: Odpis lub informacja z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp sporządzona nie wcześniej niż 3 
miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: art. 108 ust. 
1 pkt 3 W celu wstępnej oceny potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia, Zamawiający 
przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta zostanie najwyżej 
oceniona do złożenia oświadczenia o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp w formie 
standardowego jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ), oraz podmiotowych 
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środków dowodowych tj.: - Oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp (JEDZ) w zakresie odnoszącym 
się do podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Dostawa 2 (dwóch) sztuk serwerów dedykowanych do zastosowań AI
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa 2 (dwóch) serwerów do zastosowań AI. 
2. Przedmiot zamówienia zostanie dostarczony do siedziby Zamawiającego – tj. ul. Przy 
rondzie 3, 31-547 Kraków. 3. Szczegółowe określenie przedmiotu zamówienia zawiera 
Załącznik nr 2 do SWZ - Opis Przedmiotu Zamówienia (OPZ) oraz Załącznik nr 2.1 do SWZ - 
Parametry Techniczne. 4. Warunki realizacji Umowy zawarte są we Wzorze umowy 
stanowiącym załącznik nr 8a do SWZ. 5. W celu potwierdzenia, że oferowane dostawy 
spełniają określone przez Zamawiającego w opisie przedmiotu zamówienia wymagania, 
Zamawiający wymaga, aby Wykonawca złożył wraz z ofertą przedmiotowe środki dowodowe: 
1) Zaświadczenie dot. normy PN-EN ISO 9001 lub równoważne dla producenta oferowanego 
urządzenia; 2) Deklaracja zgodności UE lub równoważna dla oferowanego urządzenia; 3) Test 
procesora zgodnie z wymogami z punktu 3 Tabeli nr 1 w Załączniku nr 2.1. do SWZ; 4) 
Dokument (karta katalogowa, oświadczenie producenta lub autoryzowanego przedstawiciela 
producenta) potwierdzający zaoferowane parametry w zakresie wskazanym w SWZ. 5) 
Oświadczenie producenta serwera potwierdzające spełnienie wymagań, o którym mowa w 
punkcie 12 Tabeli nr 1 w Załączniku nr 2.1. do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 32424000 Infrastructure de réseau
Nomenclature complémentaire (cpv): 48821000 Serveurs de réseau, 32420000 Matériel de 
réseau, 30233000 Unités de mémoire et de lecture, 72000000 Services de technologies de 
l'information, conseil, développement de logiciels, internet et appui

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 90 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna warunek dotyczący posiadania 
zdolności technicznej lub zawodowej za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w okresie 
ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie wykonał, a w przypadku świadczeń okresowych lub 
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ciągłych wykonuje: co najmniej jedną umowę na dostawę serwerów lub dostawę serwerów 
wraz z montażem o wartości nie mniejszej niż 400 000 zł brutto; Jeżeli zamówienie, o którym 
mowa powyżej jest wykonywane nadal, wartość wykonanej / zrealizowanej części zamówienia 
do upływu terminu składania ofert nie może być niższa niż 400 000,00 zł brutto. W przypadku 
składania oferty przez Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia w/w 
warunek musi spełniać samodzielnie co najmniej jeden z tych Wykonawców występujących 
wspólnie. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia mogą polegać na 
zdolnościach tych z Wykonawców, którzy wykonają dostawy, do realizacji których te zdolności 
są wymagane. W przypadku, gdy Wykonawca dla potwierdzenia spełniania warunków załączy 
dokumenty zawierające kwoty wyrażone w walutach innych niż złoty polski, Zamawiający 
przeliczy je na złoty polski według średnich kursów walut NBP opublikowanych w dniu, w 
którym wydano dokument. W przypadku braku publikacji kursów walut NBP w dniu, w którym 
wydano dokument, Zamawiający dokona przeliczenia według kursu ostatnio ogłoszonego 
przed dniem, w którym wydano dokument.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 90
Critère: 
Type: Qualité
Description: Okres gwarancji
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-258bb6e7-faec-4077-89e1-f158274d2fce

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
b94c2ac6-8210-4169-b40c-ebff330f8913
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Wykonawca zobowiązany jest do zabezpieczenia swojej 
oferty dla Część 1 wadium w wysokości 26 000 zł zgodnie z zapisem Rozdziału XVI SWZ.
Date limite de réception des offres: 30/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 30/04/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-258bb6e7-faec-4077-89e1-f158274d2fce
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-258bb6e7-faec-4077-89e1-f158274d2fce
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b94c2ac6-8210-4169-b40c-ebff330f8913
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b94c2ac6-8210-4169-b40c-ebff330f8913
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Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcy przysługują 
przewidziane w ustawie środki ochrony prawnej w postaci odwołania oraz skargi do sądu. 
Szczegółowe zasady wnoszenia środków ochrony prawnej oraz postępowania toczonego 
wskutek ich wniesienia określa Dział IX ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej wobec 
ogłoszenia ozamówieniu i SWZ przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której 
mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp.Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat 
procedur odwoławczych: Krajowa Izba Odwoławcza.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui traite les offres: Sąd Apelacyjny w Krakowie

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Rozbudowa mocy obliczeniowych poprzez dostawę serwera kasetowego lub dostawa 
serwerów i obudów kasetowych równoważnych
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa 1 serwera kasetowych TYP_1 UCS 
210c M7 Intel Xeon 8562Y+ (vsan ready node) o konfiguracji takiej jak posiadane przez 
Zamawiającego serwery UCSX#210C#M7, lub dostawa 8 równoważnych serwerów 
kasetowych i 2 obudów kasetowych równoważnych. 2. Szczegółowe określenie przedmiotu 
zamówienia zawiera Załącznik nr 2 do SWZ - Opis Przedmiotu Zamówienia (OPZ) oraz 
Załącznik nr 2.2 do SWZ - Parametry Techniczne. 3. Warunki realizacji Umowy zawarte są we 
Wzorze umowy stanowiącym załącznik nr 8b do SWZ. 4. Zamawiający w ramach Części 2 
przewiduje zastosowanie prawa opcji na podstawie art. 441 ust. 1 ustawy Prawo zamówień 
publicznych. W ramach prawa opcji Wykonawca dostarczy dodatkowo jedną sztukę serwera 
kasetowego o parametrach opisanych w Załączniku nr 2.2 do SWZ zgodnie z OPZ (Załącznik 
nr 2 do SWZ) wraz z usługą gwarancyjną i wsparciem producenta. 5. W celu potwierdzenia, że 
oferowane dostawy spełniają określone przez Zamawiającego w opisie przedmiotu 
zamówienia wymagania, Zamawiający wymaga, aby Wykonawca złożył wraz z ofertą 
przedmiotowe środki dowodowe: 1) Zaświadczenie dot. normy PN-EN ISO 9001 lub 
równoważne dla producenta oferowanego urządzenia; 2) Deklaracja zgodności UE lub 
równoważna dla oferowanego urządzenia; 3) Test procesora zgodnie z wymogami z punktu 4 
Tabeli nr 1 w Załączniku nr 2.2 do SWZ; 4) Wydruki ze stron internetowych zgodnie z 
wymogami z punktu 9 Tabeli nr 1 w Załączniku nr 2.2 do SWZ; 5) Dokument (karta 
katalogowa, oświadczenie producenta lub autoryzowanego przedstawiciela producenta) 
potwierdzający zaoferowane parametry w zakresie wskazanym w SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 32424000 Infrastructure de réseau
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Nomenclature complémentaire (cpv): 48821000 Serveurs de réseau, 32420000 Matériel de 
réseau, 30233000 Unités de mémoire et de lecture, 72000000 Services de technologies de 
l'information, conseil, développement de logiciels, internet et appui
Options: 
Description des options: W ramach prawa opcji Wykonawca dostarczy dodatkowo jedną 
sztukę serwera kasetowego o parametrach opisanych w Załączniku nr 2.2 do SWZ zgodnie z 
OPZ (Załącznik nr 2 do SWZ) wraz z usługą gwarancyjną i wsparciem producenta. 
Zamawiający może zlecić Wykonawcy zamówienie w ramach prawa opcji najpóźniej w 
terminie obowiązywania opcji tj. do dnia 31.08.2026 roku. Dostawa urządzenia w ramach 
prawa opcji nastąpi do 90 dni liczonych od dnia otrzymania oświadczenia - zlecenia 
zamówienia w ramach prawa opcji. Miejsce dostawy: siedziba Sądu Apelacyjnego w 
Krakowie. 1) Skorzystanie z prawa opcji będzie polegało na zwiększeniu ilości urządzeń w 
ramach zawartej umowy. 2) Skorzystanie z opcji nastąpi, poprzez złożenie przez 
Zamawiającego jednostronnego oświadczenia – zlecenia zamówienia w formie pisemnej. 
Podstawę określenia wartości wynagrodzenia Wykonawcy w ramach prawa opcji stanowić 
będą ceny jednostkowe wskazane w ofercie Wykonawcy. 3) Zamawiający ma prawo 
skorzystać z prawa opcji w terminie do 31.08.2026 roku. 4) Wykonawca zrealizuje zamówienie 
w terminie do 90 dni kalendarzowych od dnia otrzymania oświadczenia - zamówienia, o 
którym mowa w pkt 3. 5) Zamówienie realizowane w ramach opcji jest jednostronnym 
uprawnieniem Zamawiającego. 6) Nieskorzystanie przez Zamawiającego z prawa opcji nie 
rodzi po stronie Wykonawcy żadnych roszczeń w stosunku do Zamawiającego.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 90 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna warunek dotyczący posiadania 
zdolności technicznej lub zawodowej za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w okresie 
ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie wykonał, a w przypadku świadczeń okresowych lub 
ciągłych wykonuje: co najmniej jedną umowę na dostawę serwerów lub dostawę serwerów 
wraz z montażem o wartości nie mniejszej niż 300 000 zł brutto; Jeżeli zamówienie, o którym 
mowa powyżej jest wykonywane nadal, wartość wykonanej / zrealizowanej części zamówienia 
do upływu terminu składania ofert nie może być niższa niż 300 000,00 zł brutto. W przypadku 
składania oferty przez Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia w/w 
warunek musi spełniać samodzielnie co najmniej jeden z tych Wykonawców występujących 
wspólnie. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia mogą polegać na 
zdolnościach tych z Wykonawców, którzy wykonają dostawy, do realizacji których te zdolności 
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są wymagane. W przypadku, gdy Wykonawca dla potwierdzenia spełniania warunków załączy 
dokumenty zawierające kwoty wyrażone w walutach innych niż złoty polski, Zamawiający 
przeliczy je na złoty polski według średnich kursów walut NBP opublikowanych w dniu, w 
którym wydano dokument. W przypadku braku publikacji kursów walut NBP w dniu, w którym 
wydano dokument, Zamawiający dokona przeliczenia według kursu ostatnio ogłoszonego 
przed dniem, w którym wydano dokument.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-b94c2ac6-8210-4169-b40c-ebff330f8913

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
b94c2ac6-8210-4169-b40c-ebff330f8913
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Wykonawca zobowiązany jest do zabezpieczenia swojej 
oferty dla Część 2 wadium w wysokości 23 000 zł zgodnie z zapisem Rozdziału XVI SWZ.
Date limite de réception des offres: 30/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 30/04/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcy przysługują 
przewidziane w ustawie środki ochrony prawnej w postaci odwołania oraz skargi do sądu. 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b94c2ac6-8210-4169-b40c-ebff330f8913
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b94c2ac6-8210-4169-b40c-ebff330f8913
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b94c2ac6-8210-4169-b40c-ebff330f8913
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b94c2ac6-8210-4169-b40c-ebff330f8913
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Szczegółowe zasady wnoszenia środków ochrony prawnej oraz postępowania toczonego 
wskutek ich wniesienia określa Dział IX ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej wobec 
ogłoszenia ozamówieniu i SWZ przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której 
mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp.Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat 
procedur odwoławczych: Krajowa Izba Odwoławcza.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui traite les offres: Sąd Apelacyjny w Krakowie

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: Rozbudowa macierzy dyskowych lub dostawa 2 ( dwóch) sztuk macierzy dyskowych 
równoważnych
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest rozbudowa macierzy dyskowych lub dostawa 2 ( 
dwóch) sztuk macierzy dyskowych równoważnych. 2. Wykonawca dostarczy przedmiot 
zamówienia do siedziby Zamawiającego w Krakowie, ul. Przy Rondzie 3, 31-547 Kraków. 3. 
Szczegółowe określenie przedmiotu zamówienia zawiera Załącznik nr 2 do SWZ - Opis 
Przedmiotu Zamówienia (OPZ) oraz Załącznik nr 2.3 do SWZ - Parametry Techniczne. 4. 
Warunki realizacji Umowy zawarte są we Wzorze umowy stanowiącym załącznik nr 8c do 
SWZ. 5. W przypadku dostawy dwóch macierzy równoważnych Wykonawca musi uwzględnić 
parametry techniczne opisane w Załączniku nr 2 do SWZ - Opis Przedmiotu Zamówienia 
(OPZ). 6. W celu potwierdzenia, że oferowane dostawy spełniają określone przez 
Zamawiającego w opisie przedmiotu zamówienia wymagania, Zamawiający wymaga, aby 
Wykonawca złożył wraz z ofertą przedmiotowe środki dowodowe: 1) Oświadczenie 
producenta sprzętu lub oficjalnego przedstawiciela producenta na terenie RP, potwierdzające, 
że oferowane elementy rozbudowy (tj. półki dyskowe i dyski) są w pełni kompatybilne i mogą 
być uruchomione w posiadanych przez Zamawiającego macierzach dyskowych Huawei 
Dorado, nie powodując przy tym ryzyka zakłócenia pracy klastra. 2) Oświadczenie producenta 
lub oficjalnego przedstawiciela producenta na terenie RP), potwierdzające, że: a) Oferowany 
sprzęt pochodzi z autoryzowanego kanału dystrybucji producenta; b) Wykonawca jest 
uprawniony do sprzedaży tego sprzętu na terytorium RP, c) Producent zapewnia pełne 
wsparcie serwisowe i gwarancyjne dla oferowanego sprzętu 3) W przypadku zaoferowania 
rozwiązania równoważnego Wykonawca dostarczy dokumenty wymienione w pkt 17 Tabeli 2 
w Załączniku nr 2.3. do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 32424000 Infrastructure de réseau
Nomenclature complémentaire (cpv): 48821000 Serveurs de réseau, 32420000 Matériel de 
réseau, 30233000 Unités de mémoire et de lecture, 72000000 Services de technologies de 
l'information, conseil, développement de logiciels, internet et appui

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 90 Jours

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
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Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Zamawiający uzna warunek dotyczący posiadania 
zdolności technicznej lub zawodowej za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w okresie 
ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie wykonał, a w przypadku świadczeń okresowych lub 
ciągłych wykonuje: co najmniej jedną umowę na dostawę lub rozbudowę macierzy w zakresie 
odpowiadającym przedmiotowi zamówienia o wartości nie mniejszej niż 600 000 zł brutto; 
Jeżeli zamówienie, o którym mowa powyżej jest wykonywane nadal, wartość wykonanej / 
zrealizowanej części zamówienia do upływu terminu składania ofert nie może być niższa niż 
600 000,00 zł brutto. W przypadku składania oferty przez Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia w/w warunek musi spełniać samodzielnie co 
najmniej jeden z tych Wykonawców występujących wspólnie. Wykonawcy wspólnie ubiegający 
się o udzielenie zamówienia mogą polegać na zdolnościach tych z Wykonawców, którzy 
wykonają dostawy, do realizacji których te zdolności są wymagane. W przypadku, gdy 
Wykonawca dla potwierdzenia spełniania warunków załączy dokumenty zawierające kwoty 
wyrażone w walutach innych niż złoty polski, Zamawiający przeliczy je na złoty polski według 
średnich kursów walut NBP opublikowanych w dniu, w którym wydano dokument. W 
przypadku braku publikacji kursów walut NBP w dniu, w którym wydano dokument, 
Zamawiający dokona przeliczenia według kursu ostatnio ogłoszonego przed dniem, w którym 
wydano dokument.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Description: Cena
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-b94c2ac6-8210-4169-b40c-ebff330f8913

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
b94c2ac6-8210-4169-b40c-ebff330f8913
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Wykonawca zobowiązany jest do zabezpieczenia swojej 
oferty dla Część 3 wadium w wysokości 45 000 zł zgodnie z zapisem Rozdziału XVI SWZ.
Date limite de réception des offres: 30/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b94c2ac6-8210-4169-b40c-ebff330f8913
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b94c2ac6-8210-4169-b40c-ebff330f8913
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b94c2ac6-8210-4169-b40c-ebff330f8913
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-b94c2ac6-8210-4169-b40c-ebff330f8913
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Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 30/04/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcy przysługują 
przewidziane w ustawie środki ochrony prawnej w postaci odwołania oraz skargi do sądu. 
Szczegółowe zasady wnoszenia środków ochrony prawnej oraz postępowania toczonego 
wskutek ich wniesienia określa Dział IX ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej wobec 
ogłoszenia ozamówieniu i SWZ przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której 
mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp.Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat 
procedur odwoławczych: Krajowa Izba Odwoławcza.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui traite les offres: Sąd Apelacyjny w Krakowie

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Sąd Apelacyjny w Krakowie
Numéro d’enregistrement: NIP 6761174573
Adresse postale: ul. Przy Rondzie 3
Ville: Kraków
Code postal: 31-547
Subdivision pays (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Pays: Pologne
Adresse électronique: zamowienia@krakow.sa.gov.pl
Téléphone: +48 124175466
Adresse internet: www.krakow.sa.gov.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Profil de l’acheteur: https://www.krakow.sa.gov.pl/ogloszenia-o-zamowieniach-publicznych-
profil-nabywcy,m,m3,167,319
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza

mailto:zamowienia@krakow.sa.gov.pl
http://www.krakow.sa.gov.pl
https://ezamowienia.gov.pl/pl/
https://www.krakow.sa.gov.pl/ogloszenia-o-zamowieniach-publicznych-profil-nabywcy,m,m3,167,319
https://www.krakow.sa.gov.pl/ogloszenia-o-zamowieniach-publicznych-profil-nabywcy,m,m3,167,319


221657-2026 Page 15/15

Numéro d’enregistrement: NIP 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48224587801
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://epuap.gov.pl/wps/portal/strfa-klienta
/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: c9542852-bdb4-46e7-bf6e-256fc101b023  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 30/03/2026 10:53:40 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 221657-2026
Numéro de publication au JO S: 63/2026
Date de publication: 31/03/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strfa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strfa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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